
majd Béla foglyaként „ment engedel-
mesen megláncolva a királlyal." A 
Dorado kadét-ban a három aspektust a 
falanghe, az anarchista-ultrabaloldali 
André társasága és a tábornok, Zalka 
Máté képviseli. 

E két mű nemcsak szerkezetileg mu-
tat rokonságot, hanem eszmeileg is 
szorosan összetartozik, kiegészíti egy-
mást. A főhős mindkettőben az eszme, 
a történelmi igazság mellé áll. De míg 
Hála János — részben a téma belső 
törvényei miatt — többnyire ösztönö-
sen hányódik-vetődik és a király hívei 
közé is kényszernek engedelmeskedve 
kerül, addig Dorado kadét már tuda-
tosan áll Zalka oldalára, és lehetősé-
geihez mérten tevőlegesen is segíti a 
tábornokot. 

Igaz emberré válni csak igaz ügy 
szolgálatában lehet — sugallja a két 
mű. de emellett mindjárt ott van egy 
másik tétel is: az ilyen emberek hely-
zete nagyon-nagyon nehéz. Nemcsak a 
nyíltan szembenállókkal, hanem a ba-
rátnak álcázott ellenséggel is meg kell 
küzdeni, s ez utóbbiak legalább any-

nyira veszélyesek. Hála János is mély 
sebet kap tűlük, Dorado kadétot pedig 
kivégzik André emberei. Az igaz ügy-
gyei visszaélni ugyanolyan bűn és 
ugyanannyira káros, mint ellene sze-
gülni. 

Szükségképpen leegyszerűsítve ad-
hattuk vissza a két mű eszmei-gondo-
lati és szerkezeti lényegét. Mindez 
fordulatos cselekményvitelen, plasz-
tikus jellemábrázoláson és tömör, pu-
ritán nyelvi stíluson keresztül realizá-
lódik. A kötet harmadik kisregénye, a 
Görög történet szintén érdekes, olvas-
mányos mű. A Rómeó—Júlia téma mo-
dern szituációba illesztése külön érde-
kessége. Ez a történet azonban sokkal 
inkább érzelmességre, semmint gondo-
latiságra hajló, ezért jellegénél fogva 
erősen elüt a másik két írástól. Sze-
rencsésebb lett volna elkerülni az 
együttes megjelentetést. Az örök ma-
lom eme diszharmónia ellenére is 
qtfyan könyv, ami méltó Galambos ré-
gebbi írói szintjéhez. (Szépirodalmi 
Könyvkiadó 1969.) 

VÖRÖS LÁSZLÓ 

MÉLIUSZ JÓZSEF: ¡VÁROS A KÖDBEN 
Méliusz három új könyve közül (az 

Aréna -című verseskötet. Az újhagyo-
mányért címmel megjelent tanulmány-
gyűjtemény meg ez a regény) a Va-
ros a ködben szolgál legtöbb újság-
gal. pedig harminc évvel ezelőtt író-
dott. Nem a másik két könyv rová-
sára írom ezt, hiszen az Aréna költője 
éppen e verseskötettel mutatta meg, 
hogy helye a magyar lírában sokkal 
jelentősebb, mint azt a kritikai vissz-
hangtalanság mutatja, a tanulmányai 
közül meg a Korunk köréről, József 
Attiláról, Radnótiról. Kassákról, Kom-
ját Aladárról szólók a jelentős iroda-
lomtörténeti munkák közé sorolhatók; 
néhány román irodalmi vonatkozású 
esszéje az ismert művek újrafölfedezé-
sét sugallja, újraolvasásra sarkall. 

Regénye mégis nagyobb hatással 
volt rám: az Osztrák—Magyar Monar-
chia vidéki magyar városának (Temes-
vár) regénye, a ferencjózsefi-korszak 
utolsó érájának, a polgári-katonatiszti 
haláltáncnak, az uralkodó nemzetből 
kisebbségi sorsba jutó magyarság tör-
ténelmi illúzióvesztésének regénye; a 
háborítatlannak és öröknek hitt arany-
kor fölszíne alatt mutatja meg a durva 
nacionalista gőggel élő kispolgári, ka-
tonatiszti világ látszatéletének visszá-
ját. 

A regény harmincévi szomorú ka-
landos úton jutott el a kiadásig; istá-

polója (sőt: ötletadója!) Gaál Gábor 
volt, aki a pályakezdő szépírót szülő-
földje és gyermekkora világának írói 
földerítésére biztatta; gáncsolója egy 
seregnyi, történelmi eseménnyel is 
kapcsolatos kiadói óvatosság, papírhi-
ány és nem utolsósorban az ötvenes 
években a romániai magyar irodalom-
ban is tért hódító sematizmus. Kéz-
iratát Illyés Gyula. Dési Huber István, 
Szemlér Ferenc, Bölöni György és 
Darvas József olvasta örömmel, fölfe-
dezéssel és próbálta kiadásra segíteni, 
sikertelenül: Nem csoda hát. ha Méli-
usz írói pályája nem e regénnyel in-
dul az olvasó előtt, nem ezen az úton 
halad tovább, hiszen a sikertelenségek 
visszariasztják hasonló kísérletektől. 
Pedig ez az első regény a maga korá-
ban (s m a is még!) kirobbanóan új, 
egyedien jó mű volt. a hiányzó csa-
lád- és történelmi regény arról a kor-
szakról, amelyben nem tudott a ma-
gyar kispolgárság a történelem logi-
kája szerint gondolkodni, élni. s tör-
vényszerűen bukott a monarchiával. 

A mű késői méltatója és lektora, 
Szilágyi Domokos joggal emlegeti Mi-
roslav Krleza nevét. Valóban, a 
Zászlók mellett Méliusz regénye a leg-
jobb korkép a monarchia utolsó évti-
zedéről. A regény születésekor az in-
duló író stiláris hibáit nyesegetve min-
den. olvasója fölemlegette, hogy föltű-
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nően észrevehető Proust hatása, és 
maga az író sem tagadja ezt a regény-
hez mellékelt nagyon izgalmas „re-
gény-történetben". sőt magában a mű-
ben is föltűnik Proust neve. A kor-
társak érzékenysége e hatásra érthető 
volt, de ma már elvesztette bírálati 
erejét. Jogosságát ma sem lehet vitat-
ni. hiszen az önmaga hangjára és vi-
lágára akar ja figyelmeztetni az írót, 
aki azonban a jótékony hatást gyorsan 
levetkezi a műben, és az a rendkívül 
finom valóságlátás, mely a megélt és 
megértett korszak ítéletében, művé for-
málásában megnyilatkozik, ma már 
feledteti az irodalmi hatást, és a mű 
lényegére: az írói rátalálásra, a re-
gény korhű rajzára és alakrajzainak 
remeklésére, a század eleji kisvárosi 
élet hangulatainak eleven megidézésére 
fordítja figyelmünket. Az írói rátalá-
lásban Gaál Gábornak volt nagy sze-
repe: az írót önmaga élményeire fi-
gyelmezteti. s a jó tanácsra hallgató 
Méliusz a korszak nagy változásait a 
maga hivatalnoki családjában mutat ja 
meg ott. ahol maga is ösztönösen át-
élője volt mindannak, amit a 20. szá-
zad első két évtizede jelentett a ma-
gyarságnak itt a magyar—román— 

szerh városban. A gyermek élményei 
ezek, a felnőtt szemével megítélve és 
megértve: egy lélek rajza, egy öntuda-
tosodó élet erősödő elidegenedése attól 
a világtól, amelyet ugyan belülről él, 
de amelytől mindig a menekedés le-
hetőségeit keresi. 

A magyar vidéki városnak jelentős 
irodalma van nálunk. Méliuszé a leg-
jobbak közé sorolható. Az a sokszínű-
ség, amellyel regényének alakjait jel-
lemzi, írói erejének máig meghaladha-
tatlan teljesítménye. Az emlékező atti-
tűd elemző stílusra készteti, ebben erős, 
és a gazdag eseménysort bő érzelmi és 
kritikai kommentár kíséri, mely min-
dig harmonizál hősének rajzával. 

A mű késői megjelenése nem lesz ol-
vasói siker, vagy fölfedezés, mert 
mindössze 1180 példányban jelent 
meg magyar-román közös kiadásban. 
Ekkora példányszámmal aligha jut el 
az irodalmi körökön túli olvasókhoz. 
Pedig e regény szemnyitogató tanul-
sága nem elsősorban az irodalomtörté-
netnek szól kalandos kiadástörté-
netével. hanem a magyarság mindjobb 
önszemléletének. önismeretének. (Ifjú-
sági Könyvkiadó, Bukarest, 1969.) 

ILIA MIHÁLY 
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MÁR MOST 
adja fel könyvajándékait, 
hogy idejében megérkezzenek! 

Ifjúsági, szépirodalmi, ismeretterjesztő és szakkönyvek 

gazdag választékával várják az 

Állami Könyvterjesztő Vállalat szegedi boltjai! 
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